
Струя крови из бедренной артерии попала Сакуре в лицо, и она с силой ударилась головой о ни
жнюю часть сиденья. Отскочить назад не получилось, но она успела вытереть кровь из глаз и н
е подверглась нападению, так что это была победа.

"Ты в порядке?" -
 спросил джоунин, которому она только что ассистировала, бросив на нее короткий взгляд, пре
жде чем запустить кунай в противника.

"При условии, что она не наделает глупостей вроде кислотной крови", -
 ответила Сакура, борясь с желанием вытереть лицо с помощью шемага. "Господин", -
 запоздало добавила она.

Это вызвало резкую усмешку. "С тобой все будет в порядке. Хорошая помощь".

"Спасибо. Хорошая или плохая идея попытаться разбудить кого-
то из наших людей?" спросила Сакура, чувствуя, как кровь приливает к лицу, и чувствуя облег
чение от того, что может спросить взрослого, что ей следует делать. Даже у совершенно незна
комого человека. Если она разбудит кого-то, а он из-
за этого умрет, то это будет не ее вина. Она училась жить с реальностью собственной смертнос
ти, и кровь уже пропитывала ее руки.

Она еще не настолько окрепла, чтобы смириться с гибелью своих товарищей по оружию, тем бо
лее что они погибли по ее вине.

"Если ты можешь поднять кого-то из чуунинов, сделай это", - ответил он. "Оставьте генинов".

"Да, сэр", - сказала Сакура. Она пролезла под сиденьем чунина, чтобы добраться до Ото-
куноичи, а теперь затащила чунина в свою траншею. Ей не нужно было, чтобы он удивленно по
днялся и получил кунай в затылок. Сакура меньше практиковалась в освобождении других от г
ендзюцу, чем в освобождении себя, но через несколько секунд перед ней стоял очень растерян
ный чуунин.

"Что?"

"На нас напали силы Ото", -
 отрывисто сказала Сакура. "Насколько хорошо ты умеешь разрушать гендзюцу?"

Как оказалось, нет, но он был вполне готов притащить к ней еще одного чуунина. Вскоре Сакур
у окружило достаточное количество чуунинов, чтобы сформировать два боевых отряда, что поч
ти полностью избавило ее ряды от тех, кто додумался надеть свои бронежилеты. Возможно, сре
ди них было больше чуунинов, но они оставили тех, кто был в гражданской одежде, спать.

Один отряд прикрывал их продвижение, пока они менялись рядами: куноичи с метками клана 
Инудзука помогала Сакуре разрушить гендзюцу. Это было удручающе медленно, потому что, в 
отличие от наложения гендзюцу, его разрушение требовало физического контакта для человек
а с ее навыками. К тому же ей быстро надоело объяснять, что да, произошло вторжение, и нет, 
она не собирается играть в двадцать вопросов под огнем.

Это было совсем не похоже на те бои, в которых она участвовала раньше. Это была битва, в кот
орой убийство одного или двух человек почти не имело значения. Она не закончится быстро, н
е будет закончена чисто. Лазутчики убивали своих людей до того, как джоунин мог бросить им 
вызов, они теряли членов своего отряда, когда ото-нин пытались остановить их продвижение.



В отличие от джоунинов, чуунины формировали отряды для борьбы с шиноби Ото, три отряда о
ставались на орбите вокруг Сакуры и растущего числа ниндзя, способных к гендзюцу.

"Думаю, у нас достаточно людей, чтобы разделиться на отряды", -
 сказала куноичи Инузука, работавшая рядом с Сакурой. "Два человека для разрушения гендз
юцу, два боевых отряда для прикрытия?"

Почему ты спрашиваешь меня?" -
 закричала Сакура, ведь куноичи была старше Сакуры по меньшей мере на четыре года, но она
 кивнула.

Куноичи Инудзука оскалила зубы в свирепой улыбке, а затем передала указания по линии. Она
 взяла с собой группу чуунинов Абураме, которых они недавно разбудили, и одного нервного чу
унина, который находился на первой стадии обучения медиков-
нинов. Сакура не узнала клановую принадлежность ни одного из чунинов, внезапно сгрудивши
хся вокруг нее, но ей показалось, что ее напарник по разрушению гендзюцу - Яманака.

Возглавлял ее объединенную боевую группу шиноби с длинными белыми волосами, тонкими, к
ак паучья шерсть, и кодачи, струящимся, как вода.

Сакура едва не ударилась головой о Какаши-
сенсея, который внезапно присел перед ней, когда она двинулась к своему следующему чунину
. "Когда ты закончишь руководить сопротивлением, - сухо сказал Какаши-сенсей, -
 у меня будет для тебя задание".

Сакура долго смотрела на него пустым взглядом, пока ее мозг перестраивался на мысль о том, 
что существует мир за пределами следующего чуунина. Затем она кивнула, бросив взгляд на к
омандира своей команды, который услужливо вытащил свой клинок из кишок шиноби Ото и по
дошел ближе.

"Я одалживаю своего ученика", - сказал Какаши, прежде чем Сакура успела что-либо сказать.

"Понял, сэр", - ответил ее командир, и Сакура попыталась мысленно зафиксировать его
внешний вид. На боку у него зияла свободно кровоточащая рана, которую он получил, когда
пара куноичи Суны попыталась броситься на Сакуру. Он убил первого, забрал рану, убил
второго почти до того, как до нее дошло, что Суна предала их, сотрудничает с Ото в деле
вторжения. Она даже не знала его имени, и это казалось неправильным. Когда все закончится,
она спросит.

Она поднялась с места, колени протестующе заныли, и заколебалась, прежде чем последовать
за Какаши. Когда все закончится, спрашивать будет уже не о чем. "Спасибо, - пролепетала она,
заставив его обернуться к ней. "Я Харуно Сакура".

"Сакуя. Уэмацу Сакуя".

"Я сообщу Саске, что у тебя был роман, пока он гонялся за Гаарой", - пробормотал Какаши-
сенсей, прижимая ее к себе, и переместился на верхний уровень стадиона, где сидели Наруто и
Шикамару.



"Сакура-чан, ты в порядке?" обеспокоенно спросил Наруто, и только через мгновение
вспомнил, что на ее лице засохшая и шелушащаяся кровь. Были и другие заботы.

"Это не мое", - ответила она. "Ты сказал, что Саске преследует Гаару?" спросила Сакура у
Какаши-сенсея.

"Его команда настигла его и убрала. А Сасукэ решил взять инициативу в свои руки и
последовать за ним", - ответил Какаши-сенсей. "Вот тут-то вы все и пригодитесь. Это будет
первая миссия ранга А после Волны". Голос у него был легкий, но единственный видимый глаз
не смеялся.

Наруто, похоже, обрадовался перспективе хоть что-то сделать, а руки Сакуры сжались в
кулаки. Отсюда, из гущи битвы, она могла слышать звуки боя на улицах за стадионом.
Глупости, подумала она, конечно же, это не все их силы.

В лесу могли быть и другие. Там, в лесу, не было бы боевого отряда, который поддерживал бы
ее, прикрывал с флангов и оберегал от опасности.

Сакура молча наблюдала за тем, как Какаши-сенсей объяснил им их миссию, вызвал нинкенов
и отправил их в путь.

Было почти ощущение неизбежности, когда Паккун оповестил их о том, что они засекли хвост.
Большая группа, восемь ниндзя, два боевых отряда уровня чуунина. Шикамару порицал себя,
вызвался быть тем, кто остался позади, устроить засаду, чтобы они могли идти вперед.

Она могла бы позволить ему.

Совсем недавно она бы ему позволила. Он был прав, потому что у той Сакуры не было
необходимых навыков, но еще больше у той Сакуры не было необходимой смелости.

Она не была такой Сакурой.

Утешало то, что Какаши-сенсей, похоже, предвидел это и послал всю стаю, а не только
Паккуна.

"Нет", - твердо сказала она, заслужив удивленный взгляд. "Твои запасы чакры еще не
восстановились после поединка с Темари. Ты умнее меня, Шикамару, но истощение чакры тебе
не перехитрить. Возьми с собой Паккуна и догони Сасукэ, пока он не пострадал. Мы со стаей
позаботимся об этом".

Кто-то - она не стала смотреть вниз, чтобы определить, кто именно, но по шерсти было похоже,
что это Шиба или, может быть, Акино, - погладил ее по руке в знак молчаливого утешения.



"Ты уверена?" пробурчал Наруто.

"Да". Слово прозвучало не так твердо, как хотелось бы, поэтому она прочистила горло и
попыталась снова. "Да. Это... ну, это не хорошо, но ничего из этого не хорошо", - сказала она,
задрав подбородок в сторону дыма, черневшего в небе над деревней. "Просто... позовите Саске.
Пожалуйста". Если она будет объяснять дальше, пытаться сказать что-то еще, у нее сдадут
нервы, и она крепко стиснула зубы, чтобы не дать словам вырваться наружу.

Она ожидала, что Наруто будет спорить, но он смотрел на нее очень странно. Затем он
торжественно кивнул. "Хорошо", - сказал он хриплым голосом. "Хорошо. Мы вернемся за тобой,
и ты не успеешь оглянуться. И тогда мы вместе дадим им по заслугам".

А потом они ушли.
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